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. Nró. 31. és 32. 
À' F E L S . C S Á S Z Á R , É S A P . K I R Á L Y 

K E G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ö L . 

íadúlt B é t s b S l , P é n t e k e n N o v e m b e r 2 3 - d i k n a p j á n , 1810-ik 

e s z t e n d ő b e n . 

B é t S, 

O 
Cs. K. F e l s é g é n e k e g y P á t e n s e jö t t -k i á z o ü 

adénak n e m é r e n é z v e , m e l l y a z ő F e l s é g e N é m e t 
örökös t a r t o m á n y a i b a n m á r r é g t ő l f o g v a f e n n á l l t 
' s a' m e l l y a z ú g y n e v e z e t t Örökősadot, v a g y 
örökségtől v a l ó a d ó t i l l e t i , m e l l y s z e r é n t a z o k , 
a ' kikre v a l a m e l l y Örökség s z á l l , a z é r t , a n n a k 
által vé te l ekor 10 per Centet t a r t o z n a k f i z e t n i , ha. 
t S a k e z a l ó l m e g h a t á r o z o t t m ó d o n k i v e t e t t é i v é ' 
i n t s e n e k . M i n t h o g y a' F i n a n t z i á n a k je lenlévő' 

' k a p a t j a i g e n „ m e g k ívánja a z t , h o g y mindenek 
f e l e t t a ' S t á t u s ' a d ó s s á g a i n a k e l t ö r l é s e k r e rendel-; 
* e tett a d ó f i z e t é s e k , . m e l l y e k XŐzzé t a r t o z i k . a z 
örökségtől fizetődő a d ó îs", b i z o n y o s á n béjÖjji-
0 e k ; e h e z k é p p e s t s z ü k s é g e s n e k - . i t é U s ó\ Fe l sége . , 



242 

e z e n a d ó f i z e t é s eránt ú j a b b j m e g h á t á r o z a t t a b b , 
és a' j e l e n v a l ó k ö r n y ű l á l l á s o k k a l megegjgyezó 'bb 
r e n d e l é s e k e t k i a d n i , m e l l y e k ' e z e n t ú l b i z o n y o s 
s i u o r m é r l é k ü l s z o l g á l j a n a k . — ( E z e n Felséges 
P á t e n s r ő l m é g b ö v e b b e t s k é n f o g u n k emlékezn i a' 
j ö v ő á r k u s b a n ) . 

K e g y e l m e s e n m e g p a r a n t s o l n i mé l tóz ta to t t S 
Cs. K. F e l s é g e , h o g y k ö z ö n s é g e s e n hirdetődjék-
ki' a z , h o g y M o r v a o r s á g b a n a' Budvvitzi Osko
l a m e s t e r Rischatier h a s z n o s h a z a f i u s á g o t g y a k o 
r o l a z á l t a l , h o g y a ' Coburg Regement jébő l szá
m o s a l t i s z t e k e t és k ö z e m b e r e k e t , ö n k é n t , o l v a s -
h i és irni t a n i t , m e l l y f á r a d o z á s a á l ta l már sok 
h a s z o n v e h e t ó ' 's ezek k ö z ö t t n é h á n y deréb embe
r e k e t i s f o r m á l t a' R e g e m e n t b e n . 

R é g i ö s i h á z b é l i G r ó f Edling v a l ó s á g o s Ti t 
k o s T a n á t s o s és K a m a r á s u r a t , a' L e o p o l d R e n d : 
n e k é s a 1 F r a n t z i a L é g i ó s - R e n d n e k N a g y Keresz 
t e s é t , a ' m o s t a n i F r a n t z i a C s á s z á r n é ő Fe l ségé
n e k M á r i a L u d o v i k á n a k v o l t F ő Udvar imesterét , 
ő E x c . j á t ^ a ' k i 60 e s z t e n d ő k t ő l f o g v a tartó ka
t o n a i é s p o l g á r i s z o l g á l a t a i k ö z ö t t , me l lyekke l 
m a g á t é r d e m e s í t e t t e , b i z o n y o s j ó a k a r a t n a k bizo
n y í t á s a á l t a l m a g á n a k a' B é t s i p o l g á r s á g o t i s kö-
t e l e s s é v é t e t t e , à' B é t s i M a g i s t r á t u s há láda tos ság -
b ó l i d e v a l ó p o l g á r s á g g a f t i s z t e l t e - m e g . 

Bétsi, p o l g á r i S e b o r v o s Krauth János-Úr, 
o l y a n szereutsés l é v é n , h o g y e g y a s z s z o n y e m -
b e r t r a' k i m a g á t m é l á z á z b á l ( m e f a n c h ó l i á b ó l ) 
f e l a k a s z t a n i m e g p r ó b á l t a , 's o l y m ó d o n fe l i s 
a k a s z t o t t a , h o g y már s e m m i é l e t j e l t n e m muta
t ó i t , , 2 5 mínutuniok m ú l v a a z é le tre i smét v i sz 
s z a h o z o t t , n e m t s a k h o g y a z t a' juta lmat e lnyer -
' i e , a' m e l l y a z o k n a k s z á m o k r a v a n határoz ta t -
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va , a ' k i k m e g h o l t a k n a k l á t s z ó e m b e r e k e t fe le -
l e v e n n é n e k , h a n e m k ü l ö n ö s m e g d i t s c r ő D e k r e -
tomot is k a p o t t a ' K o r m á n y o z ó S z é k t ő l . 

Magyar Ország, 

Itt k ö v e t k e z i k , mint kÖze lebrőI meg ígér tük , 
a'N.Pest v á r m e g y e i megújí tott T . JS. T i s z t i Kar:—. 

Vicc-Ispányak : Ord. Vice-lspúny Szent-Kirá« 
lyi L á s z l ó . Subs t . Viuc.lspány Ott l ik D á n i e l — 

JSotáriusok : F ő N . F r i e b e i s z J ó z s e f ; i . Vice 
Fejérváry J ó s e f ; 2. Vice Kiss L á s z l ó — 

Szolga Birák. P e s t i J á r á s b a n : F ő . A d o n y i Mi
hály, Vice. M o d r o v i c h F e r e n c z , Vice. F á y A n 
drás. P i l i s i J á r á s b a n : F ő . M i s k e y F e r e n c z , Vice. 
Simontsits J á n o s , Vice M a j t h é n y i K á r o l y . Vácz ï 

í r á s b a n : F ő B á r c z a y P á l , Vice F r i e b e i s z I s t v á n , 
Vioe K o n k o l y Jósef . K e t s k e m é t í J á r á s b a n : Fó' 
Zlinszky Anta l , Vice T o r m á s s y I s t v á n , Vice H a n -
g y á s D á v i d . S o l t i J á r á s b a n : F ő K o v á t s György, 
Pice F ő l d v á r y G á b o r , Vice H a l á s z M i k l ó s — 

Esküdtek. P e s t i Járásban : Cserna I s t v á n , Je
szenszky M i k l ó s , Csiffáry A n t a l . P i l i s i J á r á s b a n ; 
Miskey J á n o s , B a l o g h L á s z l ó , M i s k e y I m r e . V á c z i 
Járásban: F r i e b e i s z F e r e n c z , K a l m á r D á n i e l , 
Modrovich M i k l ó s , Ke t skemét i J á r á s b a n : R u t k a y 
János , . T a h y J ó s e f , S á r k ö z y L ő r i n c z . So l t i Járás-
b a n : P a p p L á s z l ó , S z a l a y P a l , B a l l á L á s z l ó — 

Лгс/iivárius : BalU Gáhox — 
Számvevő: I v á n y i L á s z l ó —-
íiseátisok : F ő . M u s l a y I s t v á n , 1 . Vice Sárközy 

farkas , a. Vice K ó n y a János , 3. Vice K i s s Sándor —' 4 

Jferceptorok : F ó A d ó s z e d ő l d ó s b b Fr iebe isz 
Antal. H á z i F ő A d ó s z e d ő K i s s S á n d o r , Insurrect-
í o a a l i s : J a k a b h á z y At-tal — 
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Particulâris Perceptorok. Solti Járásban: 
Csemniczky G y ö r g y . Ketskeméti Járásban: Csőri-
tos István. Vácz i J á r á s b a n : E g r y Márton — 

Biztosok. Pesten : Modrov ich János. Czeg-
léden: Hegedűs János. N a g y K ő r ö s ö n : Szigetbi 
János. Ketskeméten: Fór ián G y ö r g y . Soroksá-
ron : Fr idva l szky András — 

Katonai Biztosok. Pil isi Járásban : Szabó Fe
rencz. V á c z i Járásban : T ó t h Anta l — 

Üti Biztos : Jeszenszky János — 
Mezei Biztosok. Solti Járásban : Nyáry Péter* 

Pesti J á r á s b a n : Lakrovi ts L a j o s . Ketskemét iJá v 

rásban: R o s t y á n Mihály . V á c z i Járásban: Kle-
mentisz J á n o s — 

Földmérők: B a l l á A n t a l , Mocsy G y ö r g y — 
Udvari Kapitány, és Honorarius Esküit : Rek-

v iny i Ferencz — . • • 
Tábla Bírákká neveztettek : Méltóságos Per

sonalis Majláth G y ö r g y , B e d e k o v i c h L a j o s , Gróf 
Keglevich G á b o r , Szent- lványi Márkus', Lukáts 
M i k l ó s , Dubraviczky B á l i n t , Szilassy L á s z l ó , 
Sturman 1 Márton Kir. T a n á t s o s , Rakowszky Jó
sef, Schedius L a j o s , L a u r ó G á s p á r , Beniczky 
PáL, . Csorna Zsigmond, Sze leczky Pál , Márjássy 
Diénés , G r ó f T e l e k y Á d á m , Szent-lványi Péter, 
'Pál-István',; Sz i ly J á n o s , P u k y S imon, Gróf Te-
leky Jósef, Mérey L a j o s Kir . Tab. Assessor, F á y 
Ferencz , Huszár Jó'sef Kir . Tanát sos — 

' Honorarius'Vice Nótáriusok : Gósztonyi Gá
b o r , Tseh Ferencz , Setét K á r o l y — 

Hon. Vice Fiscalis : B a l á s y Jósef — 
/ Hon. Esküdtek ; T i s z ó P é t e r , Ifiabb L á z á r 

Imre , Liszriyai Sándpr Titt , T i t t . Urak. 
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V é g z ő d v é n a ' t i s z t v á l a s z t á s , m á s h a s o n l ó 

örvendetes t á r g y fordult e l ő . F e l o l v a s t a t o t t t. i. 
Palatínus ő C s , F ő H e r t z e g s é g é n e k a ' N . V á r m e 
gyéhez bot sá t o:t m a g y a r l e v e l e , a ' f e l ő l , h o g y 
Felséges Urunk , - e z e n N . V á r m e g y e b é l i f e l k e l t 
Vitézeknek , Ferentzi Jánosnak , Malatinszki An
talnak , Fejér Mihálynak, Tiszó Péternek , Fekete 
Jésefnek Stefanovics Jánosnak , Szeles Gábornak, 
az ő u t o l s ó h á b o r ú b a n k i m u t a t o t t v i t é z tseleke« 
deteiket, é r d e m p é n z e l m é l t ó z t a t o t t m e g j u t a l m a z 
tatni. V i t é z t s e l ekcde te ik i s f e l o l v a s t a t t a k . 

A''- többi következik. 

Hanti si Szövetség.. . 

-A' H a m b u r g i M a g i s t r á t u s i l y e n P r o k l a m á t z i ó t 

botsátott a' v á r o s ' l a k o s a i h o z : — 
», M i n t h o g y a 1 f ő n e m e s T a n á t s a\ F r a n t z i a 

Katona- t i sz tségtő l o l y a n j e l e n t é s t v e t t » h o g y e g y 
« e n e s z t e n d ő b e n O k t o b e r 19 -d ikén k ö l t Frantz ia 
C s - K . D e k r e t o m s z e r é n t , a z A n g l i a i fábr ikák-
b é ü m i n d e n kereskedő ' p o r t é k á k , m e l l y e k a' Han-
is"túa v á r o s o k b a n t a l á l t a t n a k , e l v é t e t t e s s e n e k 
è s e l é g e t t e s s e n e k , és h o g y e z e n D e k r e ţ o m n a k 
végrehajtatása , m á r h o l n a p u . m . N o v e m b e r 5. 
d i k é n m u n k á b a i s v é t e t ő d j é k : e h e z k é p p e s t . m e g -
m i * ' f ő n e m e s T a n á t s , m i n t v á r o s ' a t y j a , m i n d e n 
Mevaló p o l g á r o k a t é s l a k o s o k a t , h o g y m a g o k a t 
a l k a l m a z t a s s á k - e z e n e l f o r d i t h a t a t l a n k ö r n y ű l á l -
, l á s o k h o Z j a' feljebb, e m l í t e t t A n g l u s por tékákat 
•>z e l v é t e t t e t é s r e tartsák k é s z e n , é s l eg kissebh 
' - ' N e n í á l l á V n é i k ű l adják-k i . E g y é b eránt ped ig 
Л % е п е к m e g g y ő z ő d v e a ' f e l ő l , h o g y a' f ő n e m e s 

; Tauáts s e m m i e s z k ö z ö k e t p r ó b á l a t l a n nem f o g 
Ч у п і , h o g y a' p o l g á r o k n a k é s lakosoknak ja-
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v o k a t e z e n terhes k ö r n y ü l á l l á s o k k ö z ö t t i s kitel
h e t ő ereje szerént e l ő m o z d i t t s a . H a n e m mint
h o g y m i n d e n n y u g h a t a t l a n k o d á s n a k és e l lentál -
Iásnak e l k e r ü l h e t e t l e n ü l s z o m o r ú k ö v e t k e z é s e i Te
h e t n é n e k a ' v á r o s r a és t a r t o m á n y r a n é z v e : ehez-
k é p p c s t m e g i n t a' f ő n e m e s T a n á t s e g y e n e g y e n 
i s m i n d e n e k e t , h o g y e z e n i n t é z e t e k e t t s e n d e s s é g ^ 
g é l s z e n v e d j é k , mert kíiJÖmben minden e l lentál -
l á s a ' t ö r v é n y e k s z é r é n t s z o r o s a n meg fog büß- ; 

te t te tn i . Couclusum in Senatu Hamburgensi d. 4* 
Novemb. i 8 » o . " 

Sakszonidranézve i l y e n e l ő a d á s t o l v a s u n k 
u g y a n e z e n t erhes á l l a p a t r a n é z v e a* Lipsiíből 
jött l e v e l e k b e n : — " 

„ A ' m i F i n a n t z i a i T a n á t s u n k a z t határozta 
v a l a O k t o b e r ' 8-dikán kijött P á t e n s é b e n , h o g y a' 
k é t Ind ia i p o r t é k á k . , a' m e l l y e k Oktober ' 8 -d iká-
t ö l f o g v a j ő n e k - b é a z o r s z á g b a v o n a t t á s s a n a k a z 
Ц v á m a l á : a' már b é h o z a t t a t v a lévők fe lő l pe
d ig és a' t sák" á l t á l m e n ő k r ő l , s e m m i a' f é l e ha
t á r o z á s nem, fordul t e l ő a z o n P á t e n s b e n , h o g y 

"t.'i. e z e k é r t i s m e g k e l l e n e : f i ze tn i a' m e g n a g y o b -
h i t t a t o t t új v á m o t . :Az O k t o b e r 20-dikán kijött 
P á t e n s a z o n k ö z b e n a z i l y e n I n d u s portékákat is 
a l á j a v e t é e z e n új vámnak. M o s t már t e h á t A ' 
S a k s z o n i a i t a r t o m á n y o k b a Oktober 8 - d i b a e l ó t t 

bejött m i n d e n e ' fé íé p o r t é k á k é r t ' i s , - : m e l l y e k a ' 
k e r e s k e d ő k n é l , boltosoknál * v a g y akár k i k n é l 
t a l á l t a t n a k , h a t sak' l e t é t e t v e a n n a k is n á l l o k , 
%У s z in tén m i n d e n t k e r e s k e d ő i n y e l v e n 6 g y n 'e -
v e z e t t , Speditions\ Commissions, és Transit? por
tékákér t i s m e g k e l l fizetni a z új v á m o t . E g y 
s z e r i b e n v a l ó e lvé te t t e té snek b ü n t e t é s e a lat t b é 
ke l l j e l enten i m i n d e n a z o n n a p e l ő t t bébóza.tott 
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portékát. H á z i v i s g á l ó d á s o k t e l e l t e t n e k ; a' Ke
reskedőknek k ö n y v e i k a' n á l l o k t a l á l t a t ó porté
kákkal ö s z s z e vet te tnek. M i n d e n A n g l i a i p o r t é k a 
elvétetődik. Lipsiában a' K i r á l y i C o m m i s s a r i u -
soknak m e g é r k e z é s e k után a z o n n a l m i n d e n b o t o k 
bézárattattak, ú g y b o g y n é h á n y n a p o k i g tsak a' 
Patikák v o l t a k n y i t v a . A ' k ü l s ő v á r o s ó k b a n é s 
a' Lipsiai o r s z á g u t a k o n g y a l o g é s l o v a s v i g y á z ó , 
tsoportok j á r k á l t a k s z é l l y e l . E g y Commissar ius . 
Nai imburga, m á s o k a' h e g y e k k ö z ö t t l é v ő fábri« 
kás v á r o s o k b a ki iklet tek-ki , o l y a n hír t á m a d v á n , 
hogy L i p s i á b ó l s o k a'féíe p o r t é k á k h o r d a t t a k 
volna k i a z o k b a ; m i n t h o g y sok h e l l y e k e n ta lá l 
takis e'félót, é s e l fog la l ták . Az^i jedség a n n y i v a l 
nagyobb v o l t L i p s i á b a n , m i n t h o g y a z t s e m g y a n í t 
tQtta.senki e l ő r e , h o g y e'féle elrtiult i d ő r e i s y i s z -
szaszolgáló e s z k ö z ö k y é t e t ő d j e n e k e l ő . A b b ó l , 
a' mi m á r v é g h e z m e n t , ú g y v i l á g o s o d o t t - k i a ' 
dojög-,- h o g y h a sz in tén a z i t t t a l á l t a t o t t India i 
portékák m e n n j ' i s é g e n e m é p p e n o l y n a g y is , 
mint n é m e l y k ö r n y ü l á l l á s o k s z e r é n t e l ő r e k é p z e l , 
tethetett: . t s a k u g y a n még i s o l y a n f e l e s , h o g y 
azon k e r e s k e d ő k , a' k i k n é l a' p o r t é k á k v a n n a k , 
bajosan f o g n a k a n n y i tehet tséggpl , és h i te l l e l b ir -
° i , h o g y a' fizetendő v á m n a k tsak fe l e r é s z é f i s , 
a ' k i s z a b a t o t t i d ő n e k r ö v i d s é g e i s i d e j á r u l v á n (a', 
jövő'. J a n u a r i u s ' i - s ő n a p j á i g ) ö s z s z e s zerkez tek 
bessék. R e m é n s é g van a z o n k ö z b e n , . h o g y m e g 
f o g e n g e d t e t n i , h o g y kész p é n z h e l l y e t ţ p o r t é k á t 
adhassanak v á m b a n . 4 — : ; '.- • : - : 

„ A ' p é n z n e k itt most n a g y s z ű k e v a n . Egyéb , 
« á n t . a ' m i a' S z a k s z o n i a i . h ű s é g e s lakosoknak 
S i r á l y o k h o z v i s e l t e t ő jó i n d ú l a í j o k a t i l l e t i , a ' 
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m é g m o s t s e m t a g a d t a - m e g m a g a - m a g á t : sírtak 
u g y a n ők a ' m a g o k e d d i g v a l ó b o l d o g á l l a p a t j o b 
h a k o m l a d o z á s a i n , d e tsak t s c n d e s e n , és nyug
h a t a t l a n z ú g o l ó d á s és i l l e t l e n a k a r a t o s k o d á s néb 
k'fíi. — 

„ H a s o n l ó ' m ó d o n f o l y t a k a' d o l g o k N o v e m 
ber ' e l s ő b b n a p j a i b a n a z e g y é b S z a k s z o n i a i vá-
r o s o k b a n , s ő t a ' K i r á l y i l a k ó v á r o s b a n i s . L e g 
e l ő b b a z o n n a l m i n d e n p o r t é k á s m a g a z i n u m o k le-
p e t s é t e l t e t v é n , 's m i n d e n a d á s v e v é s e g y s z e r i b e n 
m e g a k a d v á n , o l y a n t s e n d e s s é g le t t , a' m e l l y a z o -
k a t a' t a v a l y i f é l e l m e s n a p o k a t juttatta mindenek
n e k e s z e k b e , m i d ő n C s e h O r s z á g b ó l a' h iva t lan 
l á t o g a t ó k m i n d e n s z e m p i l l a n t a t b a n várat tat ták . 
M á r u g y a n - e g y N o v e m b e r ' 3 - d i k á n költ P á t e n s 
e z e n s z o k a t l a n h a l g a t á s n a k i s v é g e t vetett , m e l l y 
á l t a l m e g e n g e d t e t i k , h o g y à ' m i n d e n e k n é l t a l á l t a t ó 
p o r t é k á k ' l a i s t r o t n á n a k b e a d a t t a t á s a után a' bo
tok m e g n y i t t a t h a s s a n a k , d e o l y a n f e n y e g e t ő d z é s 
m e l l e t t , h o g y a' ki ' a z A n g l i a i f á b r i k a k b ó l és 
m a n u f a k t ú r á k b ó l s z á r m a z o t t p o r t é k á k k ö z z ű l tsak 
l e g k i s s e b b e t e l t i t k o l , a z é r t e g y é b áruportékái t 
i s m i n d e l v e s z t i . - A z o k n a k , a ' k ik a z e'féléket 
b é árul ják , a h o z m é r s é k l e t t " j u t a l m a k h a t á r o z -
tat tak. :". • 

E g y H e l v é t z i a i h o s z s z ú e l ő a d á s b a n o l v a s s u k , 
h o g y e n n e k l a k o s a i i s h a s o n l ó s z i n ü a g g ó d á s b a n 
v a n n a k . ! D e e z e k n e k a z i s n a g y b a j , h o g y a z 
Ő f á b r i k á i k é s s z ö v ő s z é k e i k e d d i g több ire m i n d 
A n g l i a i f o n ó s z é k e k b ő l k e r ü l t g y a p o t t - f o n a l b ó l 
d o l g o z t a k , a' m e l l y t ő l m á r m o s t e g é s z s z e n e l e s 
tek. A ' F r a n t z i a B i r o d a l o m p e d i g a' m e g f o n t 
g y a p o t t h a k a' F r a q í z i a h á t o r o n v a l ó k iv i tè t te té -
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sét e g é s z s z e n m e g t i l t o t t a , m i n t h o g y a z t i n k á b b 
akarja o t h o n f e l d o l g o z t a t n i . 

Lipsia, O k t o b e r ' 9-dikén. . E g y i d e v a l ó k e 
reskedő, h á z , a.' m e l y n e k 4000 T a l l é r o k a t é r ő 
gyapottja v o l t H a m b u r g b a n , o d a . h a g y t a , a z é r t , 
hogy a z új v á m l a i s t r o m s z e r é n t 5000 T a l l é r t k e l 
lett v o l n a é r e t t e f izetni 4 h a e l h o z a t t a v o l n a . 
Ilyen pé ldák , m o s t t ö b b e k t ö r t é n n e k . s . . . 

• sinsbncli% N o v e m b e r 1 12-dikén. M a a z i t t 
találtatott A n g l i a i f á b r i k á k b ó l ; v a l ó k e v é s k e r e s 
kedő p o r t é k á k a t , a' v á r o s ' - k a p u j a ' , e l e i b e k i v í v é n , 
hamuvá te t ték . '. -, < , «.. •..... 

.A' Studtgdrdi l e v e l e k , s z e r é n t , - o t t m o s t a n 
ság már k é t v e r s b e n é g e t t e k - m e g . a' k e r e s k e d ő k 
nek, bo t ja ikbó l , e l v e t t p o r t é k á k a t , . . m e l l y e k fejlői 
M e g b i z o n y o s o d o t t , h o g y A n g l i a i f á b r i k á k b ó l é s 
Manufaktúrákból s z á r m a z t a k . , ' V , , . , . . • . 

' • Ó. Felsége . , a' Wú^temberg-i K i r á l y a z t v é g e z t e 
(így jrnak StuttgdrdbjlNov. 1 0 - o i k é n ) , h o g y , e n n e k 
Wanna a ' . k ö v e t k e z ő n a g y t i tulust a d j a m a g á n a k , : — 
nWürternbergi ; K i r á l y , S c h v y é v i á b a n és T e c k b p n . 
Fejedelmi• H e r t z e g j , H o b e n l o h e j H e r t z e g . , Т ц Ь і д -
gai i L a n d g r ó í ^ - a ' M e r g e n t h e i í n i , E l l w a n g e n i é s 
ZwiefaltenŢ. F , e j e ' d e l m s é g c k ' ; F ő - u r a , M o n t f o r t i , 

•Te t tnang i , . H o c h e n b e r g i , $іЬегаогі д ; Sçhe lk l in" 
géni., é s E g g l o f f s i Gróf Aulendarf -vScheer -Fr ied í -
berg : i R o t h J B a i n d t és. Isni G r ó f e ^ g o k n a k E ő - u r o k , 
Al tdorfnaki L e u t k i r c h n e k , K e i d e n h e i m n a k , J a s -
tJngennek, G r e i l s h e i m n á k , a V D u n a i v á r o s o k n a k , 
a l m á n a k , R o t l i w e i l n e k , ' H e i l b r o n n a k , H a l i n a k , 
h Wiesens te ígnak: Ürok e t c , e t c , e t c . 
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r' Nagy Britannia; "'••' :' " 

A ' Párisi Monitörbeh Angl ia i tudósítások jöt
tek-ki, mel lyek'Nove mbe't' i - s ő , 2-dik és 3-dik 
i a p j á i g terjednek,'és sunimásan ezeket foglalják 
m a g o k b a n ' : — " * •• r. ; > 

'"- • ^„•Ujságleveieinkben, egész N o v . 3-dikáig egy 
sző emlékezet siritsen Portugall iárol . Úgy lát
sz ik , b o g y nagy szélvész aralkodik a' tengeren. 
Sók ha jó törésrő l 'beszé l l enck .— : ' "- •' ' 

Д і " 'Ví A ' K i r á l y : i g é n beteg. Az-a 'betegség jot 
réá ismét, a' melly 3 0 esztendővel éz előtt raj
ta 'ѵЫг. ? - c *Oktober ' • 27-dikén éjjeli ' io" órakor 

[Doktor ' Eeberden I/óridőnból W i n d s o r b á ' a ' Ki
rályhoz kivitetett : á ' hova ;'Vs-dikbá'á' reggeli 
5 órakor megérkezvén, ' : "aionnal 'qíya'tf-' ,'rende. 
lések tétettek, h o g y p a , i K a s t é l y b a ^ ' ' l ë g h a g y o b B 
tsènciesség; uralkodjék J " Ő Féísefge' Ш ' alsó szo* 
'bakba levitettëtvën re'ndéíés^ tetetett, ' h e g ^ 
ablaka; előtt ^ e n k í ^ e ' sétá l jon. ' J , Táak kévés 
szempillamákok%- sátálhatdtt ótt : maga ő Fel
ségei - A z ' t í g y tíér'sítli'Builetine^i V'betegség*-; 
állápotját illető-jélénféseket, Ók& b t ' ^ d i k e n ke** 
ч й й е к і і adni í rrtellyek ekképpen 4 következne^ 
egymás хлапѵ^ШіьЬег': ác-aikeb^A? K irá ly <S 
Felsége^né^ány-'hapöktól f o g v a roszszuí van ; a' 
hideg leli^és i em%sz ik ; tsakugyán aludt néhány 
órát reggel. ' éMoler*- $оШкак! Király rosz-
szől töltötté az ^jtzákáty és ma is olyan forrná 
ál lapatban van ő Fe l sége , mint: tegnap-volt. —• 
Oktober sudike'n, -'A'JKirály 'a' mult éjjel fősiszúl 
«rezte magát : hanem a' hideglelése nem terhese-
dett, — November í.'sö napján. Az éjjel jobban-
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nyugodott , é s m é g . m a 'is a b b a n a z a l l a p a t -
ban van Ő F e l s é g e , m e l y b e n t e g n a p v o l t . -— 
JSove?nl/er '2-dik.• napján, • A ' K i r á l y a' mul t éjjel 
nem a l h a t o t t , - é s m a s e m érz i j o b b a n m a g á t , 
m i n t ' ' t e g n a p . — E z az u tolsó Bulletin t sak d é l 
után érkezett-m'eg a' K i r á l y n é p a l o t á j á b a , p e d i g 
a z é l ó ' b b c n i e k m i n d e n k o r d é l e l ő t t j ó k o r m e g é r 
keztei?, a ' m e l l y k é s e d e l e m a z u z s o r a z ó k n a k h a s z 
not hajtott, a' p u b l i c u m n a k p e d i g f á j d a l m á r a s z o l 
gált.- E z e n u t o l s ó Bul l e t innek m e g é r k e z é s e u t á n . 
azonnal K a b i n é t o m i T a n á t s t a r t a t o t t , m e l l y már ' j 
most m i n d e n n a p tartatni f o g , m í g a' Kirá ly ' b e - : 

têgsége, e g y v a g y m á s fe l é e l n e m v á l t o z i k . - ' 

London, O k t o b e r ' 29-dikén. A' S z á r a z Euro-

pábol j ö v ő h írek n a p o n k é n t k e d v e t l e n e b b e k . E d 
dig még t s a k - t a l á l t a t t a k n é h á n y p o n t o k , a' h o l 
áruportékainkat o d a m i n d e n n a g y n e h é z s é g n é l 
kül b e l o p h a t t u k : d e m á r ennék i s v é g e van . T ö 
rök o r s z á g o n , S i c i l i a n T S a r d i n i a n , n é h á n y S p a -
°yol tengeri v á r a k o n , M a j o r k á t v ' M i n o r k á t é s I v i ; 
feát is i d é é r t v é n , s o h o l riints t ö b b e g y k i k ö t ő 
hely i s ' ; a' h o v a a z Anglus ha jók b é e v e z h e t n é n e k , 
és m i n d e n m e s t e r s é g e i n k , m e l l y e k k e l eddig é l -
b b k , m i l y e n e k a' h a m i s p a s s u s , f e l t seré l t z á s z 

l ó k , ' s t ö b b e ' f é l é k , m á r m e g a v u l t a k , és n e m 
' e h e t j ü k h a s z n o k a t ; Menné l t ö b b sz ige teket f o g -
' ' a ïonk -e l « • k é t I n d i á k o n ; a n n á l v é g h e t e t l e n e b b 

*"ódon f e l h a l m a z ó d n a k ; A n g l i á n a k m a g a n i n u m a i . 

'ban a z I n d i a i s z e r z e m é n y e k . H a S p a n y o l é s P o r -
t l , g a l l i a o r s z á g o k b a n é p p e n o l y a n r o s z s z ü l t a l á l 

nak a' d o l g o k k i ü t n i , m i n t f e l t e h e t j ü k , úgy n e m 

soká e l f o g j ő n i a z i d e j e , h o g y a z Anglus n é p 
f e l é b r e d j e n , és á' b é k e s s é g e t , m e l l y nélkül fem? 
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n e m • á l l h a t , kérje. J ó l t u d j a e z t N a p o l e o n , és 
• a z é r t ' v e t t - tengeri k e r e s k e d é s ü n k és fábr ika iuk 

e l l e n o l y k e m é n y e s z k ö z ö k e t elő' . 

H o g y a z A n g l u s á r m á d i a m a g á t Portugai l ia -
b a n e g y n a g y ü t k ö z e t h e z m i n d e n esetre készen 
tartja, a z i s muta t ja e g y e b e k k ö z ö t t , h o g y a' ka
t o n a t i s z t e k n e k f e l e s é g e i k m i n d L i s b o n á b a taka-
r'odtak-bé. é s a z A p a t z á b a k l a s t r o m b a szál lot tak-
b e , h o g y o t t v á r j á k - e l a z ü t k ö z e t ' k imenete lé t . 
A r r a , h o g y M a r s c h a l M a s s e n a - a z Anglus arn iá j 
d iát ; a z ő T o r r e s - V e d r a s m e l l e t t l é v ő t a n y á j á b ó l 
k i n y o m h a s s a , 's ţigy L i s b o n á t e l f o g l a l h a s s a , 
e l k e r ü l h e t e t l e n ü l e g y e l ő r e v a l ó n a g y ü t k ö z e t kí
v á n t a t i k . . .•; \ : : " ; 

N o v e m b e r í - s ő n a p j á n o l y a n h í r fu tamodot t 
v o l t s z é l i y e l L o n d o n b a n , h o g y a' P o r t u g a l l i a i 
A n g l u s a r m á d i a a' F r a n t z i á k á I t a l . egészszen sem? 
m i v é t é t e t ő d o t t v o l n a , D e c ' .nera v o l t i g a z : ' a z 
u z s o r á z o k a z o n k ö z b e n e l é r t é k c z é l j o k a t , h o g y a' 
B a n k ó p a p i r o s a i t e g y k e v é s s é f e j j e b b s z á l l í t h a t t á k . 

F j g y e l m e t e s s é g g e l v á r j á k . m o s t a ' L o n d o n i a k 
- e g y e b e k k ő z ö t t azt i s , h o g y m i t s o d a k imenete 

l e l e s z e n a' n e m , r é g e n I s l e - d e - F r a n t z e e l l e n kül 
d e t e t t ;expedi tz ióna:k . E d d i g l e g i n k á b b B o u r 
b o n s z i g e t e , a' m e l l y I s l e - d e - F r a n c e m e l l e t t v a n , 
v i t t e e n n e k eddig n a g y r é s z i n t a' s z i k s é g e s ga
b o n á t , é l e t e t . B o u r b o n s z i g e t é t : a' nr-inap e l f o g 
l a l ó k a z A n g l u s o k i E g y é b e r á n t e l é g g é m e g v a n 
I s l e - d e r F r a n c é ; e r ő s s i t v e , *s m i n t h o g y a' m e l l e t t , 

- v a l a m i n t é n n e k e l f o g l a l h a t á s a r e á n k n é z v e igen 

f o n t o s V ú g y az. ő m e g t a r t a t h a t a s a i s n e m keve 
s e b b é f o n t o s a' F r á n t z i á k r a n é z v e . A ' N a p k e l e t i 
I n d i a i F r a n t z i a tenger i e r ő n e k e' v o l t a' f e g j v e -
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ies h á z a és m a g a z i n u m a . H o g y jó r a k á s N a p k e 
leti India i s z e r z e m é n y l é g y e n i t t e g y m á s r a h a l 
m a z r a , a z is b i z o n y o s , m i n t h o g y a z a' sok drá
ga p o r t é k a , a' m i t a' F r a n t z i a p r é d á l ó hajók a 1 

Napkeleti I n d i a i t engereken , C h i n á t ó l f o g v a e g é s z 
a'jó r e m e n s é g ' h e g y é i g , a z A n g i u s o k t ó l e l f o g d o s 
tak, az t , m i n t e g y e t l e n e g y b á t o r s á g o s h e l j y e k r e , 
mind ide g y ű j t ö t t é k . — Mondják , h o g y Batavia 
ellen i s e g y e x p e d i t z i ó e v e z e t t v ó i n a e l n e m ré
giben A n g i i á b ó l . 

* * 
A Magyar Kurír íróinak a' Magyar Publicumhoz 

intézett Tudósítása. 

H a a' k e g y e l m e s É g e k e n g e d i k á z t érníin' , 
a ' j ö y ó ' M a r t z i u s b a n i$ e s z t e n d e j e l e s z e n , h b g y 
a M a g y a r Kurir ú j s á g o k n a k f o l y t a t á s a t s e k é í y 
pennánkra b í z a t o t t . A z o n idő' f o l y á s a a lat t , m i n 
dennek a z á r r a a n n y i r a fel m e n t , h o g y m o s t ö t 

> s h a t a n n y i b a kerü l az e m b e r n e k a z a s z t a l a , ru
házatja, t s e l é d e ' t a r t á s a , s z á l l á s a , a' fu, 's t ö b b 
•'féle . m i n t ö t 's h a t e s z t e n d ő v e l ehnekeló'tté . 

E n n e k a z i g e n m o s t o h a i d ő n e k t erhes v o l t á t 
naponként m i i s mind j o b b a n j o b b a n é r e z z ü k , 
és m i v e l a' n y o m t a t á s h o z t a r t o z ó matér iá i ék o l l y 
%en m e g d r á g u l t a k , h o g y m i ó l t a a' k ö n y v n y o m 
tatásnak m e s t e r s é g e f e l t a l á l t a t o t t , s e m a' p a p i -
Jos, s e m a' k ö n y v e k n e k , é s ú j s á g o k n a k n y o m 
tatása o l l y n a g y k ö l t s é g b e a . n e m kerül t mint e ö 
ben az e s z t e n d ő b e n , és a 1 m in t a' p a p i r o s fabri-
k&nsok , 's n y o m t a t ó k b e n n ü n k e t b i z t a t n a k , h*i 
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Jobrä n e m fordul a' do log , ennél ii többe fog 
k e r ü l n i * a ' j ö v ő e s z t e n d ő b e n : mi is kenteiének 
v a g y u n k m a g u n k a t az i d ő h ö z a l k a l m a z t a t n i , és 
a' M a g y a r Kurir t a k s a j á t , a' j ö v ő í g i i - i k esz-
t e n d ó r e , b a n k ő t z é d u l á b a n Huszonnégy, jó pénz« 
b e n p e d i g Tizenhat f o r i n t o k r a e m e l n i , kü lömben 
s e m m a g u n k n e m é l h e t ü n k , s e m a* két nemes 
H a z á n a k n e m s z o l g a i h a t u n k ú g y , mint töllíínk 
k i v á n n y á k . -

A ' k ik a' m o s t o r s z á g s z e r t e ura lkodó drága
s á g o t t u d j á k , és a n n a k n e h é z terhét magok is 
é r z i k , v a g y a' kik e b b e n az e s z t e n d ő b e n itt Bécs
b e n m e g f o r d u l t a k , és a' d o l g o k n a k m o s t a n i fő-
l y a m a t j á t t a p a s z t a l t á k , a' M a g y . Kurir taksája-

•вак fe l e m e l é s e é r t r e á n k n e h e z t e l n i nem fognak, 
k i v á l t k é p e n ha ázt is f e l f e d e z z ü k e l ö t t ö k , h o g y 
a z el m ú l t Jul ius e l ső n a p j á t ó l f o g v a , September 
iitólsó n a p j á i g , és i g y e g y f e r t á l y esz tendőben , 
a' p a p i r o s és a' M a g y a r Kurir n y o m t a t á s a több 
k ö l t s é g ü n k b e k e r ü l t , m i n t e n n e k e l ő t t e akármel-
l y i k e s z t e n d ő b e n , i d e n e m s z á m l á l v á n m e l l e s l e g 
va ló k ö l t s é g e i n k e t , a' m i l l y e n e k a' kopertáknak 
k i n y o n t a t t a t á s a , a* p o s t a p o r t ó , az újság expedi -
t o r o k n a k fizetések, a ' k ü l f ö l d i ú j ságokért k i a d o t t 
p é n z , a' k o p e r t á k l e r a g a s z t á s á h o z v a l ó t s i r i z , 
's több e' f é l e k . \ : • .' 

I d e járul m é g az i s , h o g y S z , Mihály*'nap-
|ától f o g v a , a' p o s t á k o n m á s u v a küldöt t fe lár-
k u s b ó i álló k ö n n y ű l e v e l e k é r t 16 kr. a' nehezebb 
l e v e l e k é r t ^ krajtzárt kell fizetnünk, m e l l y esz
t e n d ő n k é n t s o k r a szokott m e n n i , s . á, t. 



A ' m i M a g y a r K u r í r u n k , m i n d a' jkét M a 
gyar H a z á b a n e s m e r e t e s , é s k ö z ö n s é g e s k e d v e s 
ségben l é v é n , ú j s á g l e v e l e i n k e t m a g a s z t a l n i s zük
ségesnek n e m t a r t y u k , m e g e m l é k e z v é n , a m a M a 
gyar P é l d a b e s z é d r ő l : jó bor tzéga'r nélkül is 
«/ szokott kelni. 

A h o z k é p e s t , a' k iknek a' j ö v ő i ş » i - i k e s z 
tendőben a' M a g y . Kurirt o l v a s n i t e t t z e n i f o g , a z 
annak v a g y f é l , v a g y e g é s z e s z t e n d ő r e v a l ó tak
sáját; a' s z e r é n t , a' m i n t f e l l y e b b m e g j e g y z e t : 

tük, a' s z o k o t t ú t o n és m ó d o n , é r d e m e s n e v e i k 
nek, r a n g j o k n a k , l a k á s o k n a k , é s a n n a k az u tó i -
só p o s t á n a k , m'ellyró'l ú j ság l e v e l e i k e t v e n n i 
Szokták h e l y e s é s s z o r o s f e l j e g y z é s é v e l , a z i d e 
v a l ó Cs . Kir . U d v a r i l e g f ő b b P o s t a k e z é h e z kü l 
deni, e' f o l y ó e s z t e n d ő n e k v é g é i g n e t e r h e l t e s s e -
aek.' A» fe l k ü l d e n d ő p é n z t a z o k n a k a ' P o s t a H i 
vata loknak, a' m e l l y e k n é l h o z z á n k k ü l d e n d ő l e 

veleiket fe l t e s z i k , j e lentsék m e g , 's kérjenek . 
m a g o k n a k R e c e p i s s é t , m á s k é n t h a a ' l e v e l e k p é n -
2 ekkel e g y ü t t e l t é v e d , . s z e n v e d e n d ő k á r o k a t m a 
goknak t u l a j d o n i t t s á k . 

A ' s o k h a s z o n t a l a n l e v e l e z é s e k n e k e l t á v o z 
tatására n é z v e , s e n k i n e k ú j ságot n e m k ü l d ü n k , 
a ' k i a' M a g y . Kurírnak f e l l y e b b m e g h a t á r o z o t t 
taksáját, ú g y m i n t f é l e sz tendőre Tizenkét, egészre 
Buszon négy f o r i n t o t f o g y a t k o z á s n é l k ü l n e m kül
denek , és erre a z esetre v a g y h i b á s a n fel k ü l -
do'tt p é n z e k e t v i s z s z a u t a s i t j u k , v a g y addig új-
8 % > t n é k i e k n e m k ü l d ü n k , m i g a' h á t r a m a r a d t 
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pénzt feezû'nkbe'nem szolgáltatják. — A ' kik pe-

tsét alatt k ivánnyák újságaikat jártatni, mivel 

a' S p a n y o l viasz is nagyon megdrágult , fél esz. 

téndorf; egy, egész esztendőre két forintot tartoz
nak a' petsétlésért fizetni. : 

A ' két M a g y a r Hazabél i C s . K i i . Posta Hi
v a t a l o k r a n é z v e , azt i s ' szükségesnek tartyuk 
megjegyzem, hogy mivel abban a' Catalogüsbari, 
mellyet a z ide való C s . K. U d v a r i i g főbb Pos
ta H i v a t a l , a' jövő i s n - i k esztendőre,' a' hon-
ö y i és külföldi újságoknak áráról itten nyomta
tásban ki adott , és m á r a' M a g y a r e s Erdély Or-
üzági Pos ta Hivatalokhoz is el küldött, a' Magy. 
Kurírnak a z árra tevelyedésbó'l 27 forintokra té
tetett; a r r a való n é z v e , ne éhez a' Catalogus-
h o z , hanem ezen mi Tudósításunkhoz kell a' 
K u r í r taksáját felvevő , és ide felküldő Posta Hi
vata loknak magokat a lka lmaztatn i , az a z , fél 
esztendőre 12, egész esztendőre 24 forintokat 
küldjenek fel, . 1 

Végezetre a z o k a t , a ' k i k még a'múlt Június
r a tartozó két forintot fel nem küldöttek, bizo-
dalmassan kérjük, h o g y 4 m e g gondolván a'jelen« 
v a l ó nagy drágaságot , költséges munkánknak 
azon hátra lévő meg érdemlett jutalmát, a'j'óvő 
esztehdó're való Kurir taksájával együtt hozzánk 
fel küldeni ne terheltessenek. — Kûlt Bécsben, 

Sx. András Havának ъ$4к napján, 1&10 esztendőben, 

'}"- Doktor 'Decsy Samuéi. 


